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Параметр Величина
Артикул ST-H313

Номинальное рабочее 
напряжение 5-9 В

Номинальное напряжение 
питания 3,7 В

Источник питания литий-ионный аккумлятор
Емкость аккумулятора 900 мАч

Материал ABS пластик, цинковый сплав

Размеры Устройство — 147,1x83x44,4 мм
Подставка — 57,1x57,1x76 мм

Вес Устройство — 179 г
Подставка — 108 г

Время зарядки 3 часа

Время работы
Режим красного света/  

синего света — 200 мин
Режим смешанного света — 300 мин

Режимы Микроток (3 уровня) + Фототерапия  
(3 света) + Вибрация (опционально)

Технические характеристики

Назначение

Лифтинг массажер для лица и шеи МAMI от бренда WAU — это девайс, 
который использует усовершенствованную технологию микротоковой 
терапии. 3 уровня интенсивности микротоков в сочетании с низкочас- 
тотной вибрацией, красным, синим и смешанным светом LED терапии 
улучшают впитывающую способность кожи и подтягивают ее. Результа- 
том использования MAMI будет здоровая, эластичная, глянцевая кожа.
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1. Массажная поверхность

2. Индикатор уровня  
интенсивности микротоков/ 
индикатор зарядки

3. Кнопка LEVEL — регулирование 
интенсивности микротоков/ 
вкл-выкл вибрации

Детали устройства

4. Кнопка POWER — вкл-выкл/ 
кнопка переключения режимов/ 
индикатор режима

5. Разъем для зарядки

6. Кабель для зарядки 
USB-Type C

7. Подставка

1

2

3

6
7

5

4

Комплектация

Массажер x1
Подставка x1 
Зарядный кабель x1 
Инструкция x1
Мешочек для хранения x1 
Салфетка x1



-6-

Порядок работы

1. Данное устройство имеет 3 режима по типу света фототерапии  
и 3 уровня интенсивности микротоков.
2. Чтобы включить устройство нажмите и удерживайте кнопку POWER. 
Кнопка POWER также позволяет выбирать тип света для фототерапии.
3. После включения массажера кнопка LEVEL позволяет выбрать уровень 
интенсивности микротоков от слабого до сильного (короткое нажатие) 
или включить/ отключить вибрацию (длительное нажатие).
4. Чтобы выключить девайс нажмите и удерживайте кнопку POWER. 

Смарт-таймер: устройство автоматически выключится после 10 минут 
работы.

Низкий
Средний
Высокий

Синий

КрасныйСмешанный
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Способ применения

Шаг 1:
Нажмите и удерживайте кнопку POWER, чтобы включить массажер. 
Коротким нажатием на данную кнопку определите режим фототерапии. 

Автоматически самым первым включается синий свет, повторное нажа- 
тие позволяет выбрать красный свет, чтобы включить режим смешан-
ного света нажмите кнопку POWER еще раз.

Шаг 2:
Коротким нажатием на кнопку LEVEL определите уровень воздействия 
микротоков.
Уровень интенсивности микротоков регулируется от слабого к сред-
нему и до самого сильного. 
Слабый уровень — горит 1 индикатор (Low)
Средний уровень — горят 2 индикатора (Low + Medium)
Сильный уровень — горят 3 индикатора (Low + Medium + High)  

При помощи длительного нажатия на кнопку LEVEL включите вибрацию. 
Такое же длинное нажатие позволяет отключить вибрацию.

Шаг 3: 
Нанесите на кожу массажный гель-проводник. Приложите массажную 
поверхность устройства к коже лица. 

1. Синий
2. Красный
3. Смешанный



-8-

Шаг 4:
Проведите массаж лица по лини- 
ям, указанным на рисунке, двига-
ясь снизу (от подбородка) вверх 
(до линии роста волос на лбу).
Проведите массаж по массажным 
линиям повторно от трех раз. Не 
рекомендуется работать устрой-
ством более 10 минут.

Эффект от использования и осо-
бенности каждого из режимов:
1. Микроток воздействует на мы- 
шечные волокна и лимфатические 
каналы. Проведение микротокой терапии активирует выработку эластина, 
и коллагена, за счет чего происходит разглаживание морщин и подтяжка 
кожи. Проработка микротоком лимфатических каналов способствует 
выведению лишней жидкости и токсинов, за счет чего улучшается 
тонус и цвет кожи.
Общий эффект от использования микротоков — это стимуляция про-
цессов обновления кожи.
2. Фототерапия 
Синий свет. Борется с акне, осветляет кожу, сужает поры, восстанав-
ливает чувствительную кожу, регулирует образование кожного сала.
Красный свет. Стимулирует систему циркуляции крови и лимфати-
ческую систему, активирует митохондрии в клетках. Специфическая 
длина волны красного света помогает преобразовать энергию света 
в клеточную энергию, нейтрализовать свободные радикалы, появля-
ющиеся в клетках. Красный свет запускает производство фибробластов, 
которые в свою очередь продуцируют коллаген. Данные процессы 
запускают ускорение циркуляции крови, что позволяет разгладить 
морщины и увлажнить кожу изнутри.
Смешанный свет. Сочетает в себе функционал красного и синего света.
3. Вибрация
Подключение вибрации позволит промассировать и подтянуть кожу, 
сократить проявленность тонких линий и морщин.
[Примечание]: проводить массаж с использованием девайса MAMI 
можно до 4-5 раз в неделю.
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Хранение

• Храните устройство в сухом и непыльном месте.
• Держите устройство вдали от воздействия высоких температур.
• Держите устройство подальше от агрессивных жидкостей.
• Храните устройство в недоступном для детей месте.

Чистка

Внимательно ознакомьтесь со следующими инструкциями по обслу-
живанию девайса — это обеспечит его корректную работу. При несоб- 
людении данных рекомендаций эффективность использования масса-
жера и качество его работы будут снижены. 

Перед началом чистки убедитесь, что устройство выключено.
• Для очищения девайса используйте только сухие ткани.
• Для чистки массажера не используйте металлические мочалки, чис-
тящие средства, содержащие абразивы, а также коррозийные жидкости, 
такие как спирт или ацетон.
• Тщательно очищайте устройство и проверяйте его работоспособность 
после каждой чистки.
• Не мойте девайс под проточной водой, не погружайте его в воду.
• Убедитесь, что все части девайса вытерты насухо перед тем, как под-
соединять его к зарядке.
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1. Зарядка через компьютер с помощью USB кабеля: включите компью-
тер, подсоедините кабель USB к USB порту компьютера, а другой конец 
кабеля с разъемом Type C подсоедините к устройству, чтобы начать 
зарядку.
2. Зарядка с помощью адаптера: подключите кабель USB к розетке с адап- 
тером. Второй конец кабеля с разъемом Type C подсоедините к разъему 
в устройстве.
Характеристики адаптера: 5В ⎓ 1А.
3. Во время подзарядки все 3 индикатора (уровня интенсивности микро- 
токов) мигают, при достижении полного заряда они будут гореть посто- 
янно.

[Внимание]: перед подзарядкой убедитесь, что разъем для зарядки, 
который расположен на устройстве, сухой, не содержит воды и не за-
грязнен косметическими продуктами.
Пожалуйста, не заряжайте массажер в местах, где он может попасть 
в воду. Не используйте устройство во время зарядки. Время зарядки 
девайса не должно превышать 24 часов. Пожалуйста, минимум раз  
в 2 месяца заряжайте массажер полностью на 100% — это позволит 
продлить срок службы аккумулятора. 
Просим вас использовать кабель, который идет в комплекте с масса-
жером.

Зарядка
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Меры предосторожности

Внимательно прочитайте руководство пользователя перед использо-
ванием массажера и сохраните данную инструкцию для использования 
в будущем.

Опасно
— Сохраняйте разъем зарядки и провод USB сухими. 
Никогда не погружайте их в воду. 
— Не заряжайте устройство во влажной среде (например, рядом с на-
полненной ванной, работающим душем, рядом с полным бассейном 
воды).
— Не бросайте устройство в огонь.

Внимание
— Используйте устройство только с тем USB-кабелем, который идет   
в комплекте с данным массажером.
— Во избежание получения травмы не используйте массажер, USB-кабель, 
если они сломаны или повреждены.
— Если USB-кабель поврежден, заменяйте его только оригинальным 
проводом, чтобы избежать опасности.
— Подзаряжайте массажер полностью на 100% минимум раз в 2 меся-
ца — это позволит продлить срок службы аккумулятора.
— Это устройство не предназначено для использования людьми младше 
12 лет и людьми с ограниченными физическими, сенсорными и менталь- 
ными способностями, или тем, кто не имеет опыта использования или 
осведомленности о работе подобных массажеров, до тех пор пока им 
не будет оказано личное сопровождение или инструктаж по девайсу.

С осторожностью
— Используйте устройство только по назначению.
— Заряжайте/ используйте/ храните массажер при температуре  
от 5 до 40°C, от 35 до 95°F.
— Не используйте девайс, если ваша кожа проходит этап заживления 
после косметических процедур таких как косметический или химичес- 
кий пилинги, лазерная шлифовка, фракционное лазерное омоложение, 
мезотерапия или после использования дермальных филлеров в послед- 
ние две недели. 
— Используя девайс при наличии имплантов или металлических проте-
зов, будьте внимательны и ориентируйтесь на собственные ощущения, 
если применение массажера вызывает дискомфорт — прекратите ис-
пользование.
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Общие рекомендации
— Регулярная чистка устройства обеспечивает результативную работу 
и длительный срок использования девайса.
— Не используйте массажер во время сна или в состоянии дремоты.

Прочие предупреждения
— Не прикладывайте аппарат напрямую к уху. Это может вызвать вре-
менную потерю слуха.
— Не используйте данное устройство, если у вас есть проблемы со 
здоровьем ушей (наружный отит, ушная инфекция, прочие заболевания).
— Не используйте массажер на потрескавшейся коже, при наличии 
открытых ран, на проблемной или раздраженной коже (коже страдающей 
от тяжелого акне, солнечного ожога, от инфекции и пр.).
— Не используйте устройство при наличии кардиостимулятора.
— Не используйте устройство на чувствительной области вокруг глаз, 
так как кожа там тонкая и деликатная.
— Не используйте девайс на слизистой (например, внутри носа, рта,  
в области гениталий), так как это может вызвать местное раздражение.
— Не используйте данный прибор при наличии заболеваний щито-
видной железы или при приеме лекарств для лечения щитовидной 
железы.

Утилизация

Не выбрасывайте данное устройство вместе с ежедневными 
бытовыми отходами. Пожалуйста, утилизуйте данный масса-
жер в соответствии с нормами локального законодатель-
ства или сдайте в центр переработки отходов.

Гарантия

Благодарим Вас за приобретение лифтинг массажера для лица и шеи 
MAMI от бренда WAU. На устройство распространяется гарантия с га-
рантийным сроком 1 год с даты приобретения. В течение гарантийного 
срока при обнаружении технических дефектов изделие подлежит замене 
или ремонту. 

Настоящая гарантия не распространяется на неисправности, вызван-
ные неправильной эксплуатацией и транспортировкой, на изделия после 
самостоятельного ремонта.



ЛИФТИНГ МАССАЖЕР ДЛЯ ЛИЦА И ШЕИ

Артикул: ST-H313
Материал: ABS пластик, цинковый сплав, нержавеющая сталь
Размер: (ВxШxГ) 147х83х44 мм
Вес: 179 г
Напряжение: 3.7 В
Мощность: 5 Вт 
Производство: PRC

Организация, уполномоченная изготовителем на принятие претензий 
от потребителей:
ИП Уманцев А. Н. 125167, г. Москва, ул. Ленинградский пр-т 37, 14-14. 
zakaz@wau.ru

Внимание! Вследствие постоянного совершенствования продукции 
производитель сохраняет за собой право внесения изменений 
в конструкцию, комплектацию и технические характеристики.
Новейшую версию данного руководства можно посмотреть на сайте 
wau.ru

MAMI
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Parameter Value
Model ST-H313

Nominal Operating 5-9 V
Nominal Power Supply 

Voltage 3,7 V

Power Source Lithium-ion Battery
Battery Capacity 900 mAh

Material ABS Plastic, Zinc Alloy

Dimensions Device: 147,1×83×44,4 mm
Base: 57,1×57,1×76 mm

Weight Device: 179 g
Base: 108 g

Charging Time 3 hours

Operating Time Red/ Blue Light Mode: 200 min
Mixed Light Mode: 300 min

Modes Microcurrent (3 levels) + Phototherapy 
(3 light modes) + Vibration (optional)

Technical Specifications

Purpose

The MAMI Microcurrent & Phototherapy massager for face and neck by 
WAU is a device utilizing advanced microcurrent therapy technology. 
Featuring 3 intensity levels of microcurrents combined with low-frequency 
vibration and red, blue, and mixed LED light therapy, it enhances skin 
absorption and tightens the skin. Regular use of MAMI results in healthy, 
elastic, and radiant skin.
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1. Massage Surface

2. Microcurrent Intensity 
Indicator/ Charging Indicator

3. LEVEL Button — Adjusts 
microcurrent intensity/ Turns 
vibration on or off

Device Components

4. POWER Button — Power on/
off/ Mode switch button/ Mode 
indicator

5. Charging Port

6. USB Type-C Charging Cable

7. Base

1

2

3

6
7

5

4

Package Contents

Massager ×1
Base ×1
USB Charging Cable ×1
User Guide ×1
Storage Pouch ×1
Cleaning Cloth ×1
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Operating Procedure

1. This device features 3 phototherapy light modes and 3 levels of 
microcurrent intensity.
2. To turn on the device, press and hold the POWER button. The POWER 
button also allows you to select the phototherapy light mode.
3. After the massager is turned on, use the LEVEL button to select the 
microcurrent intensity level from low to high (short press) or to switch 
the vibration function on/ off (long press).
4. To turn off the device, press and hold the POWER button.

Smart Timer: The device will automatically turn off after 10 minutes of 
operation.

Low
Medium
High

Blue 

Red Mixed
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Usage Method

Step 1:
Press and hold the POWER button to turn on the massager. Use short 
presses of the POWER button to select the phototherapy light mode.
The device will automatically start with the blue light. Press the POWER 
button again to switch to red light. Press the POWER button once more 
to activate the mixed light mode.

Step 2:
Use short presses of the LEVEL button to select the microcurrent 
intensity level.
The intensity levels range from low to medium, and then to high.
Low level: 1 indicator lit (Low)
Medium level: 2 indicators lit (Low + Medium)
High level: 3 indicators lit (Low + Medium + High)
Press and hold the LEVEL button to turn the vibration function on or off.

Step 3:
Apply a conductive massage gel to the skin. Place the massage surface 
of the device on the skin of your face.

1. Blue
2. Red
3. Mixed
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Step 4:
Massage your face along the 
lines shown in the illustration, 
moving from the bottom (chin) 
upwards (towards the hairline 
on the forehead). Repeat the 
massage along the indicated 
lines at least three times. It is not 
recommended to use the device 
for more than 10 minutes at a time.

Effects and Features of Each Mode:
1. Microcurrent targets muscle 
fibers and lymphatic channels. 
By toning facial muscles, blood circulation improves, allowing cells to 
be enriched with collagen. This results in the smoothing of wrinkles and 
skin tightening.
Working on the lymphatic channels with microcurrents helps to remove 
excess fluids and toxins, improving skin tone and complexion.
Overall, microcurrent therapy stimulates skin regeneration processes.
2. Phototherapy
Blue Light: Fights acne, brightens the skin, tightens pores, soothes 
sensitive skin, and regulates sebum production.
Red Light: Stimulates blood and lymphatic circulation and activates 
mitochondria within cells. The specific wavelength of red light converts 
light energy into cellular energy, neutralizing free radicals in the cells. 
Red light also triggers fibroblast production, which generates collagen, 
promoting improved blood circulation, wrinkle reduction, and deep skin 
hydration.
Mixed Light: Combines the benefits of both red and blue light.
3. Vibration
Activating vibration massages and firms the skin, reducing the 
appearance of fine lines and wrinkles.
Note: Use the MAMI massager up to 4–5 times per week for best results.
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Storage

• Store the device in a dry, dust-free environment.
• Keep the device away from high temperatures.
• Avoid exposure to aggressive liquids.
• Store the device out of reach of children.

Cleaning & Maintenance

Please carefully follow the instructions below to ensure proper 
maintenance of the device. Failure to adhere to these recommendations 
may reduce the massager’s effectiveness and performance.
Before cleaning, make sure the device is turned off
• Use only dry cloths to clean the device.
• Do not use metal scrubbers, abrasive cleaning agents, or corrosive 
liquids such as alcohol or acetone.
• Thoroughly clean the device and check its functionality after each 
cleaning.
• Do not rinse the device under running water or immerse it in water.
• Ensure all parts of the device are completely dry before connecting 
it to the charger.
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1.  Charging via computer using USB cable:
Turn on your computer and connect the USB cable to the computer’s 
USB port. Connect the other end of the cable with the Type-C connector 
to the device to start charging.
2. Charging with an adapter:
Plug the USB cable into a power adapter and then connect the Type-C 
end of the cable to the device’s charging port.
Adapter specifications: 5V ⎓ 1А.
3. During charging, all three microcurrent intensity indicators will flash. 
When fully charged, the indicators will remain steadily lit.

Attention: before charging, ensure the charging port on the device is 
dry and free from water or cosmetic residues.
Please do not charge the massager in locations where it may come into 
contact with water. Do not use the device while it is charging.
Charging time should not exceed 24 hours.
To extend the battery life, fully charge the massager at least once every 
two months.
Please use only the cable provided with the massager.

Charging
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Precautions

Please read the user manual carefully before using the massager and 
keep this instruction for future reference.

Danger
— Keep the charging port and USB cable dry. Never immerse them in 
water.
— Do not charge the device in a humid environment (e.g., near a filled 
bathtub, running shower, or a pool).
— Do not throw the device into fire.

Caution
— Use only the USB cable supplied with this massager.
— To avoid injury, do not use the massager or USB cable if they are 
broken or damaged.
— If the USB cable is damaged, replace it only with an original cable 
to avoid hazards.
— Fully charge the massager at least once every two months to 
prolong battery life.
— This device is not intended for use by children under 12 years 
old, people with limited physical, sensory, or mental capabilities, or 
those without experience or knowledge of such devices, unless they 
are supervised or instructed on proper use.

Use with Care
— Use the device only as intended.
— Charge, use, and store the massager at temperatures between 5 °C and 
40 °C (35 °F to 95 °F).
— Do not use the device if your skin is in the healing phase after cosmetic 
procedures such as chemical peels, laser resurfacing, fractional laser 
treatments, mesotherapy, or dermal filler injections within the last two 
weeks.
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General Recommendations
— Regular cleaning of the device ensures effective performance and 
extends its service life.
— Do not use the massager while sleeping or in a drowsy state.

Additional Warnings
— Do not apply the device directly to the ear. This may cause temporary 
hearing loss.
— Do not use this device if you have ear health issues (such as otitis 
externa, ear infections, or other ear diseases).
— Do not use the massager on cracked skin, open wounds, or 
problematic or irritated skin (such as skin affected by severe acne, 
sunburn, infection, etc.).
— Do not use the device if you have a pacemaker, implants, or metal 
prostheses.
— Do not use the device on the sensitive skin around the eyes, as this 
skin is thin and delicate.
— Do not use the device on mucous membranes (e.g., inside the nose, 
mouth, or genital area), as this may cause local irritation.
— Do not use this device if you have thyroid gland disorders or are 
taking medication for thyroid treatment.

Disposal

Do not dispose of this device with regular household waste. 
Please dispose the massager in accordance with local 
regulations or take it to a designated recycling center.

Warranty

Thank you for purchasing the MAMI Microcurrent & Phototherapy 
massager by WAU. This device is covered by a 1-year warranty from the 
date of purchase. During the warranty period, products found to have 
technical defects are subject to repair or replacement.
This warranty does not cover malfunctions caused by improper 
use, transportation damage, or devices that have been repaired 
independently.











Model: ST-H313
Material: ABS пластик, цинковый сплав, нержавеющая сталь
Dimensions (HxWxD): 147х83х44 mm
Weight: 179 g
Voltage: 3.7 V
Power: 5 W 
Made in: PRC

Authorized manufacturer representative: I. E. Umantsev A. N.
Leningradsky Prospekt 37, Office 14–14, Moscow, 125167, Russia
info@wauglobal.com

Important Notice: to ensure continuous product improvement, the 
manufacturer reserves the right to modify design and technical 
specifications. The latest version of this manual is available at: 
wauglobal.com

MAMI

MICROCURRENT & PHOTOTHERAPY MASSAGER


